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Изотов В.П. В защиту русского языка
Автор выделяет некоторые новые тенденции развития русского языка, выражает свое

отношение к иностранным заимствованиям в языке, сленгу и жаргонизмам, обосновы�
вает потребность в государственной поддержке русского языка.
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Izotov V.P. To protect the russian language
The author defines some new tendencies of the Russian language development, shows

his attitude to the foreign loans in the language, as well as slang and jargons; proves the
necessity in state support of the Russian language.
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Не случайно 2007 год объявлен Годом
русского языка. Ведь известно, что

Россия испокон веков складывалась как
многоязычное государство. Многообра�
зие языков российских народов – это
уникальное достояние и духовное богат�
ство нашей страны. Более чем для 80%
населения страны родным языком явля�
ется русский. В каком же состоянии на�
ходится сегодня наш великий, могучий
русский язык?

То, что сейчас происходит с русским
языком, явление не на 100% опасное.
Всегда во время серьезных перемен в об�
щественной жизни язык претерпевал не�
которые изменения, ведь языковая сис�
тема – динамичная, саморазвивающаяся,
подвижная. Если сравнивать сегодняш�
нее время с XIX или XX веком, то можно
заметить, как сильно изменился наш
язык. И в первую очередь заметным из�
менениям подвергается лексика. Одни
слова входят в обиход, другие уходят и за�
бываются. Морфологическая структура
менее подвержена изменениям, и они
менее заметны.

На данный момент в русском языке су�
ществуют две беды. Во�первых, это  ак�
тивное проникновение в русский язык
иностранных слов. Вообще, заимствова�
ния неизбежно сопровождают любой
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язык. И это вполне нормально, если один
язык расширяет свой состав за счет дру�
гого. Но это норма лишь в том случае,
если иностранное слово означает то яв�
ление, которого раньше не было и для его
обозначения не существует аналога. Ска�
жем, компьютеры пришли к нам из�за ру�
бежа, поэтому вполне нормально, что все,
что  с ними связано, обозначается иноя�
зычной лексикой. Беда в том, что часто за�
имствования возникают как дублеты, ког�
да исконные слова заменяются иноязыч�
ными параллелями. Вот, например, зачем
нам слово “консенсус”, если можно ска�
зать просто “согласие”? Или слово “мен�
талитет”, если можно сказать по�русски
“самосознание”? Заимствования – вред�
ная вещь для носителей языка, поскольку
ведет к его оскудению. Употребляя иноя�
зычное слово вместо исконно русского,
мы сужаем свой кругозор. А.И. Солжени�
цын, сознавая эту проблему, в свое вре�
мя даже создал “Русский словарь языко�
вого расширения”, где собрал слова, ко�
торые уходят из русского языка, забыва�
ются. Таким образом он пытался дать им
вторую жизнь.

Вторая беда – это так называемый
сленг, который проникает в язык молоде�
жи и культивируется СМИ и телевидением.
Хотя журналисты не должны опускаться до
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того, чтобы говорить на “полурусском”
языке, а наоборот, обязаны нести культу�
ру русского языка в массы. А у нас сегод�
ня “вседофенщина” – язык заменяется
блатной феней, и даже высокопоставлен�
ные лица иногда не пренебрегают этим.

Вместе с тем у слова “нация” есть пять
признаков, в числе которых и язык. Если
мы не сохраним его в чистоте, то можем
рассыпаться как нация. Разве что препо�
даватели в учебных заведениях еще дер�
жат этот уровень. СМИ перестали быть
эталоном, и даже в художественную лите�
ратуру пробралось это явление.

Более того, теперь нередко встречает�
ся не просто сленг или жаргон, но даже
мат. К этому явлению вообще следует от�
носиться отрицательно. Ненормативная
лексика – это средство общения людей с
низкой духовной организацией. А ведь
русский язык настолько гибок, что может
передать любое содержание, не прибегая
к разного рода имствованиям.
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В русском языке и без того слов с от�
рицательной окраской больше, чем с по�
ложительной.

Разумеется, бороться с засоренностью
языка можно только на государственном
уровне. Нужна программа по борьбе со
сквернословием. Такие программы есть в
ряде стран. Лучшая из них, на мой взгляд,
действует во Франции. Там отслеживают,
какие слова проникают из других языков, и
потом специальная комиссия оглашает
списки слов, использование которых зап�
рещено. И вот тогда, если, например, ка�
кая�нибудь газета употребит запрещенное
слово, она подвергнется наказанию – вну�
шительному штрафу. У нас же отсутствует
“экологическая” служба языка. Но вполне
вероятно, что даже если такой закон когда�
нибудь и выйдет, то ситуация не сильно из�
менится. Приняли же закон о запрете куре�
ния – и что, кто�нибудь наказан? Все же
защита языка – это дело каждого, но в пер�
вую очередь преподавателей и журналистов.




